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Мир­ја­на Сре­те­но­вић

Р
е­ди­тељ Ро­берт Гокл тре­нут­но 
у Шап­цу сни­ма до­ку­мен­тар­ни 
филм о Пр­вом свет­ском ра­ту, 
ко­ји ће у апри­лу би­ти при­ка­
зан на ау­стриј­ској др­жав­ној 

те­ле­ви­зи­ји ОРФ – са­зна­је­мо од Гор­да­
не Илић Мар­ко­вић, про­фе­сор­ке сла­
ви­сти­ке на беч­ком др­жав­ном уни­вер­
зи­те­ту, ау­тор­ке књи­ге „Пр­ви свет­ски 
рат у огле­да­лу срп­ске књи­жев­но­сти и 
штам­пе”. Ње­на књи­га би­ће об­ја­вље­на 
у мар­ту, на не­мач­ком је­зи­ку, у из­да­њу 
ау­стриј­ске ку­ће „Про­ме­ди­ја”, а пр­ва 
про­мо­ци­ја би­ће на Сај­му књи­га у Лај­
пци­гу. Све књи­жев­не тек­сто­ве у књи­
зи пре­ве­ле су Ма­ша, Је­ле­на и Ан­то­
ни­ја Да­бић, а пре­пев по­е­зи­је ура­дио 
је ау­стриј­ски књи­жев­ник и есе­ји­ста 
Ри­хард Шу­берт.
По­ред при­ме­ра из књи­жев­но­сти 

(по­е­зи­је, при­по­ве­да­ка и исе­ча­ка из 
ро­ма­на), у књи­зи је за­сту­пље­на и ме­
мо­ар­ска ли­те­ра­ту­ра, пи­сма срп­ских 
за­ро­бље­ни­ка из ло­го­ра на те­ри­то­ри­
ји Ау­стри­је, из­во­ди из се­ћа­ња рат­ни­

ка, члан­ци из но­ви­на, слу­жбе­ни до­ку­
мен­ти и ди­пло­мат­ска пре­пи­ска. 
– Хте­ла сам да на осно­ву ори­ги­

нал­не гра­ђе на­пра­вим пре­сек нај­ва­
жни­јих до­га­ђа­ја Пр­вог свет­ског ра­
та у Ср­би­ји и да ти­ме ова гра­ђа бу­де 
до­ступ­на на не­мач­ком је­зи­ку за да­ља 
ис­тра­жи­ва­ња и пре­во­ђе­ња. При из­
бо­ру де­ла ни­сам се ру­ко­во­ди­ла књи­
жев­ним ква­ли­те­том де­ла, јер ово ни­је 
ан­то­ло­ги­ја. Та­ко­ђе, не ба­вим се пи­та­
њем кри­ви­це ра­та ни­ти бит­ка­ма, већ 

суд­би­на­ма по­је­ди­на­ца и по­сле­ди­ца­
ма ко­је је рат имао на њи­хов жи­вот и 
ства­ра­ла­штво. Са­ку­пи­ла сам де­ла ау­
то­ра ко­ји су би­ли уче­сни­ци ра­та, би­
ло да као Раст­ко Пе­тро­вић и Ви­на­вер 
пре­ла­зе Ал­ба­ни­ју би­ло да су за вре­
ме ра­та би­ли у Ср­би­ји и оку­пи­ра­ном 
Бе­о­гра­ду, као Бо­ра Стан­ко­вић. Ова 
њи­хо­ва де­ла, на­ста­ја­ла у ра­ту, ве­ћи­
ном су об­ја­вље­на у по­сле­рат­ном пе­
ри­о­ду. Ту су исеч­ци из ро­ма­на „Дан 
ше­сти” Раст­ка Пе­тро­ви­ћа, део из де­
ла „Под оку­па­ци­јом” Бо­ре Стан­ко­ви­
ћа, део из „Срп­ске три­ло­ги­је” Сте­ва­на 
Ја­ко­вље­ви­ћа или Ну­ши­ће­ва „1915”. У 
уво­ду сам го­во­ри­ла о суд­би­на­ма тих 
умет­ни­ка у ра­ту – да ли су би­ли ин­
тер­ни­ра­ни као Си­ма Пан­ду­ро­вић или 
су из­вр­ши­ли са­мо­у­би­ство као Ми­лу­
тин Уско­ко­вић. Ви­на­вер и Раст­ко Пе­
тро­вић, ре­ци­мо, при­па­да­ју ба­та­љо­ну 
1300 ка­пла­ра, Дис је у кон­во­ју са из­
бе­гли­ца­ма – ка­же Гор­да­на Илић Мар­
ко­вић. 

Ка­кав је до­жи­вљај рат­них зби­ва­ња 
из њи­хо­вог угла?

У њи­хо­вим де­ли­ма не­ма па­те­ти­ке и 
ни­сам хте­ла да у књи­гу увр­стим књи­
жев­ност ко­ја ка­сни­је пи­ше о Пр­вом 
свет­ском ра­ту, где се та па­те­ти­ка осе­

ћа, као код До­бри­це Ћо­си­ћа. Ка­сни­ја 
де­ла су мо­жда вред­ни­ја због дис­тан­
це, али њи­хо­ви ау­то­ри ни­су све­до­ци 
ра­та. Пи­сци у ра­ту опи­су­ју са­мо мо­
мен­те, не­ма­ју вре­ме­на за ви­ше, и ни­је 
чу­до што су пе­сме и крат­ке фор­ме нај­
за­сту­пље­ни­је. Не­ки од њих су пи­са­ли 
пре ра­та, а пре­ста­ју с пи­са­њем по­сле 
ра­та, као Си­ма Пан­ду­ро­вић, ко­ји је 
био у ло­го­ру у Ау­стри­ји.

� Наставак на другој страни

Збор­ник срп­ске 
књи­жев­но­сти­
из Пр­вог свет­ског 
ра­та на не­мач­ком
Не ба­вим се пи­та­њем кри­ви­це ра­та ни­ти бит­ка­ма,­
већ суд­би­на­ма по­је­ди­на­ца и по­сле­ди­ца­ма ко­је је рат­
имао на њи­хов жи­вот и ства­ра­ла­штво. Са­ку­пи­ла сам де­ла 
ау­то­ра ко­ји су би­ли уче­сни­ци ра­та, би­ло да као Раст­ко 
Пе­тро­вић и Ви­на­вер при­па­да­ју ба­та­љо­ну 1300 ка­пла­ра­
и пре­ла­зе Ал­ба­ни­ју би­ло да су за вре­ме ра­та би­ли у Ср­би­ји 
као Бо­ра Стан­ко­вић. Не­ки су би­ли ин­тер­ни­ра­ни као Си­ма 
Пан­ду­ро­вић, а не­ки из­вр­ши­ли са­мо­у­би­ство као Ми­лу­тин 
Уско­ко­вић, Дис је у кон­во­ју са из­бе­гли­ца­ма – ка­же Гор­да­на 
Илић Мар­ко­вић, ау­тор­ка књи­ге „Пр­ви свет­ски рат­
у огле­да­лу срп­ске књи­жев­но­сти и штам­пе”,­
ко­ја ће уско­ро би­ти об­ја­вље­на у Бе­чу

Српско војно позориште у Бизерти, 1916; публика; учионица оркестра Станислава Биничког у бараци на Солунском фронту

У Би­зер­ти, у Ту­ни­су, где су сме­шта­ни ин­ва­ли­ди,­
би­ло је до­ста ал­ко­хо­ли­зма и де­пре­си­је, и би­ла је­

иде­ја да се то ре­ши по­зо­ри­штем. По­зо­ри­шна ба­ра­ка­
при­ма­ла је 300 љу­ди, и ни­је би­ла до­вољ­на за све­

рат­ни­ке. Ср­би су игра­ли и жен­ске уло­ге, и то кла­си­ке:­
Сте­ри­ју, Пе­тра Ко­чи­ћа, чак Мо­ли­је­ра. Ни­су има­ли­

књи­ге, за­пи­си­ва­ли су де­ло­ве по се­ћа­њу,­
а од ша­то­ра кро­ји­ли ко­сти­ме
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И
з­ло­жба „Осве­жа­ва­ње ме­
мо­ри­је. Ор­на­мен­ти срп­
ских сред­њо­ве­ков­них фре­
са­ка” у Му­зе­ју при­ме­ње­не 
умет­но­сти са раз­ло­гом је 

иза­зва­ла ве­ли­ко за­ни­ма­ње пу­бли­
ке, о че­му је већ би­ло ре­чи у кул­тур­
ном до­дат­ку „По­ли­ти­ке” (8. фе­бру­ар 
2014). Ме­ђу­тим, те­шку сен­ку на овај 
кул­тур­ни до­га­ђај ба­ца текст „Ор­на­
мен­тал­на пер­цеп­ци­ја све­та” у тех­
нич­ки од­лич­но ура­ђе­ној књи­зи ко­ја 
пра­ти из­ло­жбу. Ау­тор тог тек­ста је 
исто­ри­чар умет­но­сти Ду­шан Ми­ло­
ва­но­вић. У не­ким за са­да са­мо усме­
ним ко­мен­та­ри­ма од­ре­ђе­не ре­зер­ве 
пре­ма ње­го­вом тек­сту већ су ис­ка­
за­ли по­је­ди­ни ме­ро­дав­ни струч­ња­
ци, пре све­га ар­хе­о­ло­зи, хе­рал­ди­ча­
ри и исто­ри­ча­ри умет­но­сти. У овом 

крат­ком освр­ту ћу се за­др­жа­ти са­мо 
на не­ким пот­пу­но не­тач­ним исто­риј­
ским чи­ње­ни­ца­ма.
У же­љи да до­ка­же не­из­ме­р­ну ста­

ри­ну и ве­ли­ку рас­про­стра­ње­ност 
сим­бо­ла бе­лог дво­гла­вог ор­ла, за ко­
га на­гла­ша­ва да спа­да ме­ђу нај­ста­
ри­је сим­бо­ле код сло­вен­ских на­ро­
да, Ми­ло­ва­но­вић ис­ти­че да је „Ни­но 
Бе­лов, син бо­га Бел­бо­га, бал­кан­ски, 
сло­вен­ски цар, 2058–2000. го­ди­не, 
у по­хо­ду на Ин­ди­ју осно­вао Ни­ни­
ву и Асир­ско (Ва­ви­лон­ско) цар­ство”. 
При том се по­зи­ва на ан­тич­ке исто­
ри­ча­ре Хе­ро­до­та и Ди­о­до­ра са Си­
ци­ли­је, али у на­по­ме­ни не на­во­ди 
њи­хо­ва де­ла не­го са­мо ци­ти­ра Ви­
ки­пе­ди­ју. 
На­рав­но, „отац исто­ри­је” Хе­ро­дот и 

Ди­о­дор са Си­ци­ли­је не пи­шу ни о ка­

квом „бал­кан­ском, сло­вен­ском ца­ру” 
не­го о Ни­ну (Ni­nos), мит­ском осни­ва­
чу Асир­ског цар­ства и гра­ди­те­љу Ни­
ни­ве, Бе­ло­вом си­ну и Хе­ра­кло­вом по­
том­ку. Шта­ви­ше, ни у Ви­ки­пе­ди­ји не 
пи­ше оно што твр­ди Ми­ло­ва­но­вић, 
већ се ис­ти­че да је Ни­но Бе­лов „мит­
ски осни­вач Асир­ског цар­ства, гра­ди­
тељ Ни­ни­ве и син бо­га Бе­ла”.
У на­став­ку, Ми­ло­ва­но­вић бе­ле­

жи да „сле­де­ћи цар са Бал­ка­на, Сер­
бон, кре­ће истим пу­тем ка Ин­ди­ји 
око 1350. г. пре Хри­ста са истим зна­
ком”, али ово­га пу­та се не по­зи­ва ни 
на је­дан из­вор, па ни на Ви­ки­пе­ди­
ју. До­бро је по­зна­то да је Ви­ки­пе­ди­ја 
ен­ци­кло­пе­диј­ски про­је­кат сло­бод­ног 
са­др­жа­ја на ин­тер­не­ту и да га раз­ви­
ја­ју до­бро­вољ­ци. Ве­о­ма је ко­ри­сна, 
али се на њу тре­ба осла­ња­ти са опре­

Наставак са прве стране

Има оних ко­ји по­чи­њу у ра­ту, јер 
Раст­ко Пе­тро­вић та­да има са­мо 17 
го­ди­на, и Ви­на­вер је млад, Ми­лу­тин 
Бо­јић с ра­том ме­ња ка­рак­тер пи­са­ња, 
по­е­зи­ја му је ви­ше окре­ну­та ро­до­љу­
бљу. За­јед­нич­ко тим де­ли­ма је­сте да 
ни­су би­ла до­бро при­мље­на код кри­
ти­ке ка­сни­је. Бо­ра Стан­ко­вић опи­су­је 
ка­ко је ин­тер­ни­ран Ге­ца Кон, ка­ко се 
од­ла­зи на за­ба­ве код оку­па­то­ра, ка­кав 
је жи­вот у оку­пи­ра­ном гра­ду, опи­су­је 
рат­не про­фи­те­ре, и за­то књи­гу „Под 
оку­па­ци­јом” ни­су во­ле­ли по­сле ра­та, 
јер има до­ку­мен­тар­ни ка­рак­тер.

Црњанског рат затиче у аустроу­
гарској униформи, он пише и пе­
сму о Гаврилу Принципу, и приме­
ћује да се име атентатора састоји 
од принца и архангела. Колико 
су вам били значајни коментари 
уз „Лирику Итаке” и „Дневник о 
Чарнојевићу”? 

Цр­њан­ски ни­је у Ср­би­ји. Ње­гов по­
глед је дру­га­чи­ји и не од­сли­ка­ва рат 
у Ср­би­ји, већ зло Пр­вог свет­ског ра­
та уоп­ште. Рат га за­ти­че у Бе­чу, мо­
би­ли­сан је у ау­стро­у­гар­ској вој­сци и 
по­слат на га­ли­циј­ско ра­ти­ште. Та­мо је 
ра­ња­ван, и за­вр­ша­ва у беч­кој бол­ни­
ци. Он да­је при­каз на­ци­о­нал­не ма­њи­
не с ко­јим по­чи­ње рат ње­го­ва зе­мља, а 
то је Ау­стро­у­гар­ска. Узе­ла сам ко­мен­
та­ре уз пе­сму о Прин­ци­пу где опи­су­је 
ка­ко га вест о атен­та­ту за­ти­че у ка­феу 
у Бе­чу, на иро­ни­чан на­чин при­ме­ћу­
је ка­ко се, пе­гла­ју­ћи фрак, при­пре­мао 
за ве­чер­њи ви­дов­дан­ски бал, а он­да 
пи­ше и о уло­зи сло­вен­ске, не срп­ске, 
омла­ди­не у Бе­чу. О Ср­би­ма у Ау­стро­
у­гар­ској мо­нар­хи­ји у Пр­вом свет­ском 
ра­ту мо­же да се на­пи­ше но­ва књи­га. 
При­ку­пи­ла сам и ту гра­ђу, ко­ја ов­де 
ни­је увр­ште­на. „Днев­ник о Чар­но­је­
ви­ћу” је пер­фект­но де­ло, али не да­је 
сли­ку ра­та у Ср­би­ји, већ пре­ви­ра­ња 
чо­ве­ка ко­ји је ве­зан за Ср­би­ју.

Дајете и једну ширу слику посве­
ћујући део књиге и музици, рат­
ним позориштима, фотографима, 
лекарима... 

Пра­тим Ста­ни­сла­ва Би­нич­ког, на­ста­
нак пе­са­ма „Марш на Дри­ну” и „Та­мо 
да­ле­ко”. За­ни­мао ме је зна­чај му­зи­ке 
у ра­ту, али и по­зо­ри­шта у Би­зер­ти, на 
Кр­фу. Ме­ђу рат­ни­ци­ма је би­ло и глу­
ма­ца, ре­жи­се­ра. У Би­зер­ти, у Ту­ни­су, 
где су сме­шта­ни ин­ва­ли­ди, би­ло је до­
ста ал­ко­хо­ли­зма и де­пре­си­је, и би­ла је 
иде­ја да се то ре­ши по­зо­ри­штем. По­
зо­ри­шна ба­ра­ка при­ма­ла је 300 љу­ди 
и ни­је би­ла до­вољ­на за све рат­ни­ке. 
Ср­би су игра­ли и жен­ске уло­ге, и то 
кла­си­ке: Сте­ри­ју, Пе­тра Ко­чи­ћа, чак 
Мо­ли­је­ра. Ни­су има­ли књи­ге, за­пи­си­
ва­ли су де­ло­ве по се­ћа­њу, а од ша­то­ра 
кро­ји­ли ко­сти­ме. Има­ли су и пред­ста­
ву на фран­цу­ском, у до­ба ка­да је про­
це­нат не­пи­сме­них био ве­ли­ки. Ба­вим 
се и ре­пор­те­ри­ма и фо­то­гра­фи­ма, Ру­
сом Алек­сан­дром Чер­но­вим и ње­го­
вом фо­то­гра­фи­јом „Со­ко­ло­во око”, за 
ко­ју се че­сто ка­же да је од не­по­зна­тог 
ау­то­ра. Та­да ра­ди и фо­то­граф Ри­ста 
Мар­ја­но­вић и Ста­ни­слав Кра­ков.
У књи­зи је об­ја­вље­но 40 фо­то­гра­

фи­ја, а на на­слов­ној стра­ни књи­ге је 
„Ва­љев­ска бол­ни­ца” На­де­жде Пе­тро­
вић. Пи­шем о ле­ка­ри­ма и бол­ни­чар­
ка­ма ко­ји су по по­врат­ку у сво­је зе­
мље пи­са­ли шта су ви­де­ли и до­жи­ве­ли 

у Под­ри­њу, а по­ми­њем и из­ве­штај о 
зло­чи­ни­ма из пе­ра др Ар­чи­бал­да Рај­
са. Део књи­ге по­све­ћен је пе­ри­о­ди­
ци, јер је же­ља за ин­фор­ма­ци­јом би­ла 
нај­ва­жни­ја. Има­мо но­ви­не пра­вље­
не ру­ком у ло­го­ри­ма, но­ви­не ђа­ка на 
Кор­зи­ци, у Би­зер­ти, на фрон­ту. Пре 
ра­та би­ло је 80 штам­па­них гла­си­ла, 
а с оку­па­ци­јом штам­па пре­ла­зи у из­
бе­гли­штво. Ба­вим се жи­во­том на­ших 
у ег­зи­лу: ка­ко je Пу­пин по­ма­гао оку­
пља­ње до­бро­во­ља­ца ко­ји пре­ла­зе у 
Ср­би­ју, а Јо­ван Цви­јић држаo пре­да­
ва­ња на Сор­бо­ни. Пра­тим и ар­хи­тек­
ту Јо­ва­на Ил­ки­ћа, беч­ког ђа­ка, ко­ји 

је умро у ло­го­ру у Ау­стри­ји, и Ми­лу­
ти­на Ми­ла­но­ви­ћа, та­ко­ђе ин­тер­ни­ра­
ног у ло­гор. Исто­ри­чар Ми­ле Бје­ла­јац 
дао је у овој књи­зи пре­глед о Пр­вом 
свет­ском ра­ту у Ср­би­ји, а и исто­ри­чар 
фо­то­гра­фи­је Ан­тон Хол­цер на­пи­сао 
је свој текст. У књи­зи су и исеч­ци из 
„По­ли­ти­ке” и на­по­ме­не о бра­ћи Риб­
ни­кар.

Да ли се виђења страних писаца и 
репортера негде преклапају са до­
живљајима српских аутора?

У књи­зи на­во­дим део о Џо­ну Ри­ду, 
осни­ва­чу пр­ве ко­му­ни­стич­ке пар­ти­

је Аме­ри­ке, пи­сцу књи­ге „Де­сет да­на 
ко­ји су по­тре­сли свет”. Рид је 1915. 
у Ср­би­ји, про­шао је Обре­но­вац, Бе­
о­град, Ша­бац, Ло­зни­цу, на­пи­сао је 
књи­гу „Рат у ис­точ­ној Евро­пи”. Он 
опи­су­је ка­ко су у Шап­цу књи­ге ба­че­
не у бла­то, за­па­жа сле­пог мла­ди­ћа ко­
ји пе­ва уз гу­сле и же­не ко­је про­да­ју 
уве­ло по­вр­ће, а се­ћа се ка­ко је чуо да 
је тај град не­ка­да био цен­тар тр­го­ви­
не. Егон Ер­вин Киш, пи­сац из Пра­
га, ко­ји пи­ше на не­мач­ком, ау­тор је 
чу­ве­них пу­то­пи­са. Он је мо­би­ли­сан 
у ау­стро­у­гар­ској вој­сци и да­је сли­ку 
по­врат­ка по­сле Цер­ске бит­ке, опи­су­
ју­ћи ка­ко се вој­ни­ци да­ве у ре­ци. Пи­
шем о „Срп­ском днев­ни­ку” чи­ји је ау­
тор ау­стро­у­гар­ски пи­сац и но­ви­нар 
Алек­сан­дар Ро­да Ро­да, ко­ји с осе­ћа­
јем са­мо­за­до­вољ­ства и оду­ше­вље­ња 
пи­ше о оку­па­ци­ји Бе­о­гра­да, а та­кав 
на­ви­јач­ки на­чин из­ве­шта­ва­ња кри­ти­
ку­је це­ње­ни пи­сац Карл Кра­ус, ау­тор 
дра­ме „По­след­њи да­ни чо­ве­чан­ства”. 
Ова дра­ма из­ве­де­на је де­ве­де­се­тих го­
ди­на у ЈДП, а че­сто се из­во­ди и у Бе­
чу. Ро­да Ро­да је, ре­ци­мо, књи­гу „Отац 
три­на­е­сто­ро де­це” на­пи­сао по Ну­ши­
ће­вом „Оп­штин­ском де­те­ту”, а он је и 
пре­во­ди­лац „Ја­бла­на” Пе­тра Ко­чи­ћа 
на не­мач­ки.

На која ратна искуства указују 
странци у својој прози?

Ме­не у књи­зи за­ни­ма са­мо при­каз 
до­ку­ме­на­та, ви­ђе­ње пи­са­ца, али без 
мо­јих ко­мен­та­ра. Мо­ја по­ру­ка је да 
не по­сто­ји јед­но ми­шље­ње ау­стро­у­
гар­ских ау­то­ра о Ср­би­ма, већ са­мо 
ви­ђе­ња чо­ве­ка у ра­ту. У срп­ску књи­
жев­ност сам мо­гла да ста­вим и Кар­ла 
Кра­у­са, и Его­на Ер­ви­на Ки­ша, ко­ји 
при­ка­зу­је му­ку обич­ног вој­ни­ка од­ву­
че­ног из сво­је зе­мље. Тај вој­ник се не 
бо­ри се за иде­о­ло­ги­ју, и тај рат би мо­
гао да бу­де би­ло где. Ка­да се ге­о­граф­
ске од­ред­ни­це из­бри­шу, оста­је са­мо 
рат­но све­до­чан­ство. Има при­ме­ра у 
њи­хо­вим днев­ни­ци­ма да се пи­ше ко­
га ко не во­ли, али рат је, и не же­лим да 
упад­нем у ту вр­сту вред­но­ва­ња. Сви 
они па­те за по­ро­ди­цом, за мла­до­шћу 
и нор­мал­ним жи­во­том, за ти­ме да би 
мо­гли да бу­ду на не­ком бо­љем ме­сту. 
Ер­вин Киш опи­су­је да вој­ни­ци жа­ле 
јер им је по­ги­нуо коњ ко­ји им је но­сио 
му­ни­ци­ју, жи­во­ти­ња ко­ја им је то­ли­
ко слу­жи­ла. Та­кве опи­се на­ла­зи­мо и 
на срп­ској стра­ни. Раз­ли­ка у пи­са­њу 
усло­вље­на је исто­риј­ским мо­мен­том, 
а ме­не ни­су за­ни­ма­ли ме­мо­а­ри офи­
ци­ра. Дру­га­чи­ја би би­ла сли­ка да сам 
се ба­ви­ла са­мо бит­ка­ма.

Како Беч обележава 100 година од 
Првог светског рата?

Пре­пу­штам ту по­ле­ми­ку исто­ри­ча­
ри­ма. Њи­хов по­глед је дру­га­чи­ји од 
по­гле­да кул­ту­ро­ло­га. Ко је крив за по­
че­так ра­та, ни­сам по­зва­на да о то­ме 
го­во­рим. У Бе­чу не­ма сла­вље­нич­ке 
ат­мос­фе­ре, ни­је реч о про­сла­ви го­ди­
шњи­це, већ о обе­ле­жа­ва­њу и при­ли­
ци да све зе­мље по­но­во из­а­на­ли­зи­ра­
ју сво­је уче­шће у ра­ту. Ис­кљу­чи­во ме 
за­ни­ма ути­цај ра­та на ка­сни­ји раз­вој 
дру­штва, оно људ­ско и не­људ­ско у ра­
ту. У књи­зи „Три си­ле при­ти­сле Ср­би­
ји­цу” на­ве­де­но је да на­ши се­ља­ци и у 
80. го­ди­ни има­ју ноћ­не мо­ре из ра­та, 
ја­вља­ју им се сли­ке из ро­во­ва. Ва­жни­
је пи­та­ње од то­га ко је по­чео рат је­сте 
оно шта да ра­ди­те са дру­штвом ко­је 
мо­ре ноћ­не мо­ре.� ¶

Издаје: Политика новине и магазини д.о.о. 

Генерални директор: Мира Глишић-Симић 

Главни и одговорни уредник: Љиљана Смајловић 

Уредник Додатка: Весна Рогановић

Графички дизајн: Илија Милошевић

Телефон: 330-1751 

Факс: 3373-393 

Електронско издање: www.politika.rs

КУЛТУРА
УМЕТНОСТ

НАУКА

У књизи су и исечци из „Политике” и напомене 
о браћи Рибникар: Гордана Илић Марковић   Фото А. Васиљевић

Мркаљ почива у деветом бечком округу?

У циљу прикупљања грађе за језичка истраживања на основу натписа 
на гробовима Срба који су у 19. веку сахрањени на Гробљу Светог 
Мaрка у Бечу, а за симпозијум посвећен филологу Сави Мркаљу, 
упокoјеном у Бечу 1833, нашој саговорници наметнуло се и питање где 
је сахрањен сам Сава Мркаљ. „Пронашла сам запис у књизи умрлих да 
је преминуо 25. 8. 1833. у бечкој болници, на одељењу психијатрије, где 
се данас налази одсек славистике. Пише да је умро од плућне болести, 
што је чест еуфемизам коришћен за психијатријске болеснике. Прона­
шла сам да су преминуле у болници, по које не дођу родбина и пријате­
љи, сахрањивали на оближњем гробљу, а то је данас парк у деветом 
бечком округу. Пошто гроба нема, претпостављам да је и Мркаљ тамо 
сахрањен. Његов потомак Љубица Мркаљ, сликарка, приложиће баре­
љеф да се на славистици постави спомен-плоча, а рад о овој теми обја­
вљен је у зборник „Philologica slavica vindobonensia”, каже Гордана 
Илић Марковић и додаје да ће се у будућности посветити „Београдским 
новинама”, које су излазиле у Београду за време окупације.

Аутор написа који прати 
изложбу МПУ „открио” да је  
Асирско царство основао 
балкански словенски цар

РЕАГОВАЊЕ

Ра­ди­вој Ра­дић

Осве­жа­ва­ње не­по­сто­је­ће ме­мо­ри­је

Тео Ангелопулос
(1935-2012)

ЗАБОРАВИТЕ МЕ НА МОРУ

Свако вам добро желим, али не могу­
� да путујем уместо вас.
Ја сам овде само у пролазу.
Све што дотакнем истински ме боли
а и не припада ми.
Увек се нађе неко ко каже „то је моје”.
Ја ништа немам, рекох једном, охоло.
Сад схватам да ништа доиста­
� значи ништа. 
Немам више ни имена
па каткад морам да га тражим.
Дајте ми предео да га гледам.
Заборавите ме на мору.
Свако вам добро желим.

Необјављена песма из 1982, 
насталапре писања сценарија 

за филм „Пут у Китеру” 

Титос Патрикиос
(1928)

ПОМЕН МАЈАКОВСКОМ

Анушка, угаси шпорет
Топлина твојих очију ми је довољна
Сети се плесних корака и пусти друге
да мењају љубав за кување чаја.

Анушка, толике су године прошле
али на Невском мосту
још стоји човек вечно увезан
конопцима стихова.

Анушка, то твоје страно име
сасвим ми одговара.

Превели са грчког Марија Гичић 
Пуслојић и Пасхалис Николау

из часописа 
МОСТОВИ (157-158)

Дајана ди Прима
(1934)
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избегавај људе
који мисле да су Бони и Клајд одвећ 
� насилни
који виде крв али не и облик енергије
они нас воле а не желе да се подвргнемо 
� контроли рађања
они нас воле а желе да Хиндуси убију 
� своје краве
они нас воле а имају безбојни­
� безукусни прашак
     који је савршена синтетичка храна...
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Ово су пролазне године и дугови
ће бити огромни.
Промена је брза, али револуција ће
потрајати.
Америка се још није засновала.
Овај континент је семе.

Стихове америчке песникиње, 
представнице бит поезије, 

превела је Ивана Максић


